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Protecting and conserving the
North-East Atlantic and its resources




OSPAR 14/21/1, Annex 8

	OSPAR Recommendation 2014/3 on furthering the protection and conservation of the gulper shark (Centrophorus granulosus) in Regions IV and V of the OSPAR maritime area
	Recommandation OSPAR 2014/3 sur la promotion de la protection et conservation du Squale-chagrin commun (Centrophorus granulosus) dans les régions IV et V de la zone maritime d’OSPAR

	Preamble
	Préambule

	RECALLING Article 2(1) of the Convention for the Protection of the Marine Environment of the North East Atlantic (‘the OSPAR Convention’);
	RAPPELANT l’alinéa (1) de l’article 2 de la Convention pour la protection du milieu marin de l’Atlantique du Nord-Est (dite « Convention OSPAR »);

	RECALLING Annex V to the OSPAR Convention on the protection and conservation of the ecosystems and biological diversity of the maritime area, and in particular Article 3(1)(b)(ii), which makes it a duty of the OSPAR Commission to develop means, consistent with international law, for instituting protective, conservation, restorative or precautionary measures related to specific areas or sites or related to specific species or habitats; and Article 3(1)(b)(iv), which aims for the application of an integrated ecosystem approach, subject to Article 4; 
	RAPPELANT l’Annexe V à la Convention OSPAR sur la protection et la conservation des écosystèmes et de la diversité biologique de la zone maritime, et en particulier l’article 3(1)(b)(ii), selon lequel la Commission OSPAR a pour mission d’élaborer des moyens, conformes au droit international, visant à instaurer des mesures de protection, de conservation, de restauration ou de précaution dans des zones ou lieux spécifiques, ou visant des espèces ou des habitats particuliers ; et l’article 3(1)(b)(iv) qui vise à la mise en œuvre d’une approche par écosystème intégrée, sous réserve de ce qui est stipulé à l’article 4;

	RECALLING Article 4(1) of Annex V, which provides that in accordance with the penultimate recital of the OSPAR Convention, no programme or measure concerning a question relating to the management of fisheries shall be adopted under that Annex, while recognising that where the OSPAR Commission considers that action is desirable in relation to such a question, it shall draw that question to the attention of the authority or international body competent for that question;
	RAPPELANT l’article 4(1) de l’Annexe V, qui prévoit que, conformément à l’avant-dernier considérant de la Convention OSPAR, aucun programme ni aucune mesure concernant une question ayant trait à la gestion des pêcheries ne sera adopté en vertu de ladite Annexe, tout en reconnaissant que si la Commission OSPAR considère qu’il est souhaitable qu’une action soit engagée sur un point ayant rapport avec ce domaine, elle attirera l’attention de l’autorité ou de l’organisme international ayant compétence en la matière;

	RECALLING OSPAR Recommendation 2003/3 as amended by OSPAR Recommendation 2010/2 that calls upon Contracting Parties to report to the OSPAR Commission sites selected for inclusion as components of the OSPAR network of marine protected areas and develop appropriate management plans and measures; 
	RAPPELANT la Recommandation OSPAR 2003/3 telle qu’amendée par la Recommandation OSPAR 2010/2, qui exigent les Parties contractantes à notifier à la Commission OSPAR les sites sélectionnés pour inclusion, à titre de composantes, dans le réseau OSPAR d’aires marines protégées et à développer des plans et des mesures de gestion appropriés;

	RECALLING OSPAR Recommendation 2010/5 on assessments of environmental impact in relation to threatened and/or declining species and habitats;
	RAPPELANT la recommandation OSPAR 2010/5 sur les évaluations de l’impact environnemental en ce qui concerne les espèces et habitats menacés et/ou en déclin;

	RECALLING the OSPAR List of Threatened and/or Declining Species and Habitats (OSPAR Agreement 2008-6), in which the gulper shark is listed as a species occurring in OSPAR Regions IV and V, and is categorised as a species under threat and/or in decline in those OSPAR Regions; 
	RAPPELANT la Liste OSPAR des espèces et habitats menacés et/ou en déclin (Accord OSPAR 2008-6) dans laquelle le squale-chagrin commun est inscrit comme espèce présente dans les régions OSPAR IV et V, et est catégorisé comme espèce menacée et/ou en déclin dans ces régions OSPAR;

	RECALLING the Statement on the Common Understanding of the Recommendations on Species and Habitats (OSPAR Agreement 2013-13);
	RAPPELANT la déclaration d’accord commun sur l’interprétation des recommandations sur les espèces et habitats (Accord OSPAR 2013-13);

	NOTING the Case Report (OSPAR publication 2008/358), the respective Background Document for this species (OSPAR publication 2010/472) and the scientific references therein as well as the report of the OSPAR workshop on defining actions and measures for the OSPAR List of Threatened and/or Declining Species and Habitats (OSPAR publication 2010/520), which highlight that the gulper shark is widely distributed on the upper slopes and outer continental shelf in OSPAR Regions IV and V with very low biological resilience to fisheries as a result of its life history characteristics.  Information is provided on, inter alia the threats and impacts on the gulper shark from human activities; 
	NOTANT le rapport de cas (publication OSPAR 2008/358), le document de fond sur cette espèce (publication OSPAR 2010/472) et les références scientifiques qu’ils contiennent, ainsi que le rapport de l’atelier OSPAR sur la détermination des actions et mesures portant sur la Liste OSPAR des espèces et habitats menacés et/ou en déclin (publication 2010/520), documents qui indiquent que le squale-chagrin commun est très répandu au haut des pentes et sur le plateau continental extérieur dans les régions IV et V d’OSPAR, que sa résilience biologique à la pêche est très faible à cause des caractéristiques de son histoire de vie. Ces documents donnent des informations, entre autres, sur les menaces et impacts sur le squale-chagrin commun provoqués par les activités humaines ;

	NOTING the species classification as globally ‘vulnerable’ by the International Union for Conservation of Nature Red List of Threatened Species (IUCN Red List, 2010), but that this species is at greater risk in the OSPAR maritime area, where it has been assessed as ‘Critically Endangered’ because of stock declines of 80 to 95% and because it cannot withstand any level of exploitation by deepwater fisheries; 
	NOTANT que l’espèce est classée comme « vulnérable » au niveau mondiale dans la Liste rouge de l’Union internationale pour la conservation de la nature (UICN Liste rouge, 2010), mais que cette espèce est exposée à de plus grands risques dans la zone maritime d’OSPAR, dans laquelle elle a été évaluée comme étant « en danger critique » car les stocks ont diminué de 80 à 95% et elle ne peut supporter une exploitation, de quelque niveau que ce soit, par la pêche en eaux profondes; 

	NOTING that the UN Food and Agriculture Organisation’s International plan of action for the conservation and management of sharks (IPOA-SHARKS) applies to States in the waters of which sharks are caught by their own or foreign vessels and to States the vessels of which catch sharks on the high seas; 
	NOTANT que le Plan d’action international pour la conservation et gestion des requins (IPOA-SHARKS) de l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture s'applique aux Etats dans les eaux desquels des requins sont capturés par leurs propres navires ou par des navires étrangers ainsi qu’aux pays dont les navires pratiquent la capture de requins en haute mer;

	NOTING in the context of the European Union, the inclusion of “siki” shark species in the European Commission’s Shark Assessment Report and the objectives of the European Community Plan of Action for the Conservation and Management of Sharks, which include broadening knowledge of shark fisheries and species, ensuring that directed fisheries are sustainable and bycatch properly regulated, and ensuring a coherent approach between internal and external Community policy for sharks;
	NOTANT, dans le contexte de l’Union européenne, l’inclusion de l’espèce de requin « siki » dans le rapport d’évaluation des stocks de requins de la Commission européenne et les objectifs du Plan d’action communautaire pour la conservation et la gestion des requins, à savoir approfondir les connaissances en ce qui concerne la pêche et les différentes espèces de requins, s’assurer que la pêche ciblée est durable et les prises accessoires sont correctement réglementées et s’assurer d’une approche cohérente entre les politiques intérieures et extérieures de la Communauté portant sur les requins;

	NOTING that, where appropriate, the programmes and measures of this Recommendation will support the regional implementation of the EU Directive 2008/56/EC establishing a framework for community action in the field of marine environmental policy (Marine Strategy Framework Directive), and the corresponding legislation of other Contracting Parties;
	NOTANT que, en tant que de besoin, les programmes et mesures de la présente Recommandation étayeront la mise en œuvre régionale de la Directive 2008/56/CE de l’UE établissant un cadre d’action communautaire dans le domaine de la politique pour le milieu marin (Directive cadre « stratégie pour le milieu marin) et la législation correspondante d’autres Parties contractantes ;

	NOTING that the International Council for the Exploration of the Sea (ICES) considers that there are insufficient data to provide an assessment of stock status and has advised a zero Total Allowable Catch (TAC) for deepwater shark species since 2010; 
	NOTANT que le Conseil international pour l’exploration de la mer (CIEM) considère que les données disponibles sont insuffisantes pour permettre une évaluation de l’état du stock et que le CIEM a conseillé un TAC de zéro pour les espèces de requins d’eaux profondes depuis 2010

	NOTING that the North-East Atlantic Fisheries Commission (NEAFC) has closed several deepwater areas to bottom fisheries, has implemented an Exploratory Bottom Fisheries Protocol and assessment procedure and a Vulnerable Marine Ecosystem Data Collection Protocol, has implemented a gillnet ban in waters deeper than 200 m in the NEAFC regulatory Area (all international waters of the OSPAR Area) and ordered the removal of all such nets from these waters by February 2006, has recommended that Contracting Parties limit target deepwater fishing effort in 2010–2012 to no more than 65% of effort in previous years, and has prohibited directed fishing for deep sea sharks from January 1 2013;
	NOTANT que la Commission des pêcheries de l’Atlantique du Nord-Est (CPANE) a fermé plusieurs zones d’eaux profondes à la pêche de fond, a mis en oeuvre une procédure d’évaluation et un Protocole de pêche de fond exploratoire, un Protocole de collecte des données relatives aux écosystèmes marins vulnérables et une interdiction des filets maillants dans les eaux d’une profondeur supérieure à 200 m dans la zone réglementaire de la CPANE (toutes les eaux internationales de la zone OSPAR) et a donné l’ordre de retirer tous ces filets de ces eaux en février 2006 au plus tard, a recommandé que les Parties contractantes limitent l’effort de pêche ciblée en eaux profondes en 2010–2012 pour le ramener à 65% au maximum de l’effort des années précédentes, et a interdit la pêche dirigée des requins en eaux profondes à partir du 1er janvier 2013;

	NOTING that in the context of the EU, namely Council Regulation (EC) No 1568/2005, bans the use of trawls and gillnets in waters deeper than 200 m in the Azores, Madeira and Canary Island areas, and that Council Regulation (EC) No 41/2007 bans the use of gillnets by Community vessels at depths greater than 600 m in ICES Divisions VIa, b, VII b, c, j, k and ICES Subarea XII, where a maximum bycatch of deep-water shark of 5% is allowed in hake and monkfish gillnet catches. NOTING further that this ban does not cover ICES Subareas VIII or IX and that one result of these measures has been the redirection of effort to other areas; 
	NOTANT que, dans le contexte de l’UE, le Règlement du Conseil (CE) No 1568/2005 interdit l’utilisation de chaluts et des filets maillants dans les eaux d’une profondeur supérieure à 200 m dans les zones des Açores, de Madère et des Iles Canaries et que le Règlement du Conseil (CE) No 41/2007 interdit l’utilisation des filets maillants par les navires communautaires dans les eaux d’une profondeur supérieure à 600 m dans les divisions VIa, b, VII b, c, j, k du CIEM et dans la sous-zone XII du CIEM, dans lesquelles des captures accessoires de requins d’eaux profondes de 5% au plus sont autorisées dans les prises de merlu et de baudroie par des filets maillants. NOTANT de plus que cette interdiction ne couvre par les sous-zones VIII ou IX du CIEM et que l’une des conséquences de ces mesures a été l’orientation de l’effort de pêche vers d’autres zones; 

	NOTING that target deepwater shark fisheries have been under TAC management since 2005, and prohibited in most of the OSPAR Area since 2007, that there has been a zero EU TAC for this species since 2010, and a zero bycatch TAC since 2012. NOTING further that TACs may be revised following the provision of new scientific advice currently expected by early October 2014.
	NOTANT que la pêche ciblée du requin d’eaux profondes relève de la gestion par TAC depuis 2005, et qu’elle est interdite dans la plus grande partie de la zone OSPAR depuis 2007, que le TAC de cette espèce est de zéro depuis 2010 et qu’il en est de même pour les captures accessoires depuis 2012. NOTANT de plus que les TAC risquent d’être révisés à la suite de nouveaux conseils scientifiques prévus, pour l’instant, début octobre 2014;

	The Contracting Parties to the Convention for the Protection of the Marine Environment of the North-East Atlantic RECOMMEND:
	Les Parties contractantes à la Convention pour la protection du milieu marin de l’Atlantique du Nord-est RECOMMANDENT:

	1. 
Definitions
	1. 
Définitions

	For the purposes of this Recommendation:
	Aux fins de la présente recommandation:

	“Gulper shark” means the species Centrophorus granulosus Bloch and Schneider, 1801
	 “Squale-chagrin commun” désigne l’espèce Centrophorus granulosus Bloch et Schneider, 1801

	“Marine protected area” means an area within the maritime area for which protective, conservation, restorative or precautionary measures, consistent with international law, have been instituted for the purpose of protecting and conserving species, habitats, ecosystems or ecological processes of the marine environment
	« aire marine protégée » désigne une zone située dans les limites de la zone maritime, dans laquelle des mesures de protection, de conservation, de restauration ou de précaution, ont été prises dans le respect du droit international, dans le but de protéger et de conserver les espèces, les habitats, les écosystèmes ou les processus écologiques du milieu marin »

	“Critical habitat” or “key area” means a specific area within the geographic range of the species that is or may be occupied by the species concerned (i.e. the gulper shark) within which are found those physical or biological features which are essential to the conservation of the species
	« habitat critique » ou « zone clé » désigne une zone spécifique à l’intérieur du territoire géographique de cette espèce qui est ou pourrait être occupé par l’espèce concernée (c’est-à-dire, le squale-chagrin commun) dans laquelle se trouvent les caractéristiques physiques ou biologiques qui sont essentielles à la conservation de l’espèce

	2.
Purpose and scope
	2.
Objectif et champ d’application





	2.1.
The purpose of this Recommendation is to strengthen the protection of the gulper shark at all life stages in order to recover its population, to improve its status and to ensure that the population is effectively conserved in Regions IV and V of the OSPAR maritime area. 
	2.1.
La présente recommandation a pour objectif de renforcer la protection du squale-chagrin commun à toutes les étapes de sa vie afin de rétablir sa population, améliorer son état et s’assurer qu’elle est efficacement conservée dans les régions IV et V de la zone maritime OSPAR. 

	3.
Programmes and measures
	3.
Programmes et mesures

	3.1 Each Contracting Party should consider in Regions IV and V:
	3.1
Chaque Partie contractante envisagera, dans les régions IV et V:

	a.
encouraging liaison within their national administrations to facilitate the adoption, implementation and enforcement of fisheries management measures taking account of, ICES and, where applicable, the Scientific, Technical and Economic Committee for Fisheries (STECF) advice;
	a.
d’encourager les liens au sein de leurs administrations nationales afin de faciliter l’adoption, la mise en œuvre et la mise en vigueur des mesures de gestion de la pêche en prenant en compte les conseils du CIEM et, le cas échéant, du Comité scientifique, technique et économique de la pêche (CSTEP);

	b. the possibility to introduce legislation to protect all life stages of the gulper shark in the OSPAR maritime area;
	b.
la possibilité d’introduire une législation, le cas échéant, pour la protection, à toutes les étapes de sa vie, du squale-chagrin commun dans la zone maritime d’OSPAR;

	c. improving funding for deep-sea research and species-specific fisheries catch and discard monitoring,  and  improved observer programmes;
	c.
d’améliorer le financement pour les recherches en eaux profondes et la surveillance des captures et des rejets par la pêche propre à une espèce et les programmes d’observation améliorés;

	d. facilitating and improving research into gulper shark life history, biology (growth, maturity, reproductive potential, diet and relation with prey species), distribution (particularly the identification of critical habitats at different life stages, including pupping and nursery grounds), aggregations, migrations and other movements, stock structure, population trends, discards and discard mortality;
	d.
de faciliter et d’améliorer les recherches sur l’histoire de vie et la biologie du squale-chagrin commun (croissance, maturité, potentiel de reproduction, régime alimentaire et rapports avec les espèces proies), répartition (en particulier la détermination des habitats critiques aux diverses étapes de sa vie, y compris les aires de mise à bas et les aires d’élevage), rassemblements, migrations et autres mouvements, structure des stocks, tendances des populations, rejets et mortalité des rejets;

	e 
whether any of the key areas, justify selection and designation as marine protected areas for the protection of gulper shark populations and whether such areas may become a component of the OSPAR network of marine protected areas; 
	e. s’il est justifié de sélectionner et désigner des zones clés à titre d’aires marines protégées, pour la protection des populations du squale chagrin commun et si de telles zones pourraient devenir une composante du réseau OSPAR d’AMP;

	f. establishing information campaigns about the identification, conservation, management and protection status of the gulper shark, particularly addressing commercial and recreational fishermen and fisheries observers. Information campaigns may serve the purpose of data collection on gulper shark occurrence, its critical habitats and incidental catches in order to improve knowledge of its distribution at different life stages ;
	f.
d’établir des campagnes informatives sur la détermination, conservation, gestion et le statut de protection du squale-chagrin commun, s’adressant en particulier aux pêcheurs commerciaux et de plaisance et aux observateurs de la pêche. Les campagnes informatives peuvent permettre le recueil de données sur la présence du squale-chagrin commun, ses habitats critiques et ses captures accidentelles afin d’améliorer les connaissances sur la répartition à divers stades de vie;

	g.
promoting actions to improve the quality, coverage and availability of gulper shark research, catch and discard data in order to contribute to status and stock assessments and the development of management advice; 
	g. de promouvoir des mesures visant à améliorer la qualité, la couverture et la disponibilité des recherches sur le squale-chagrin commun, les données sur les captures et les rejets, afin de contribuer aux évaluations de l’état et du stock et au développement de conseils de gestion ;

	h.
the introduction of the gulper shark as a protected species under relevant regional and international biodiversity conventions.
	h. l’inclusion du squale-chagrin commun à titre d’espèce protégée dans les conventions régionales et internationales pertinentes sur la biodiversité;

	i.
acting for the fulfillment of the purpose of this recommendation within the framework of relevant competent authorities.
	i. d’agir afin de réaliser l’objectif de la présente recommandation dans le cadre des autorités compétentes pertinentes.

	3.2 Acting collectively within the framework of the OSPAR Commission, with the aim of promoting an ecosystem-based approach, Contracting Parties should:
	3.2
Agissant conjointement dans le cadre de la Commission OSPAR, afin de promouvoir une approche basée sur les écosystèmes, les Parties contractantes:

	a. regularly review the progress of recovery of the gulper shark populations, including by pooling existing  monitoring, fisheries and fishery-independent survey information in order to produce periodic status assessments and to contribute to ICES assessments;
	a.
passeront régulièrement en revue les progrès réalisés quant au rétablissement des populations du squale-chagrin commun, notamment en regroupant les informations actuelles découlant de la surveillance et d’études des pêcheries et de celles indépendantes de la pêche afin de réaliser des évaluations périodiques de l’état de cette espèce et de contribuer aux évaluations du CIEM;

	b. coordinate with fisheries research and funding agencies to consider the establishment of long-term deepwater fisheries and ecosystem surveys and monitoring programmes in order to improve understanding of life history, distribution and to track trends in gulper shark populations and ecosystem changes; 
	b.
coopèreront avec les agences de recherche et de financement de la pêche afin d’envisager la création des études et des programmes de surveillance à long terme sur la pêche en eaux profondes et les écosystèmes pour améliorer les connaissances sur l’histoire de vie et la répartition et de détecter les tendances des stocks de populations du squale chagrin commun et les modifications des écosystèmes ; 

	c. evaluate the extent to which critical habitat for the gulper shark is already included within the OSPAR network of marine protected areas, and whether this coverage can be improved as a complementary measure to other conservation and management measures;
	c.
évalueront la mesure dans laquelle l’habitat critique du squale-chagrin commun fait déjà partie du réseau OSPAR d’aires marines protégées et s’il est possible d’améliorer cette couverture à titre de mesure complémentaire aux mesures de conservation et de gestion;

	d. in accordance with Article 4 of Annex V of the OSPAR Convention, or where coordination and cooperation with other international organisations and bodies is appropriate, draw the question of strengthening the protection of the gulper shark to the attention of the authority or international body competent for that question, and encourage that authority or international body to take appropriate measures, drawing upon the actions and measures suggested in the background document (OSPAR publication 2010/472), and taking account of relevant scientific advice, to address the threats such as: 
	d.
conformément à l’article 4 de l’annexe V à la Convention OSPAR, ou lorsque la coordination et coopération avec d’autres organisations et organismes internationaux sont appropriées, attireront l’attention de l’autorité ou de l’organisme international ayant compétence en la matière sur la question de renforcer la protection du squale-chagrin commun, et encourageront cette autorité ou cet organisme international à prendre des mesures appropriées, en s’inspirant des actions et mesures suggérées dans le document de fond OSPAR (publication OSPAR 2009/472), et tenant compte des conseils scientifiques pertinents, permettant d’aborder des menaces telles que :

	(i) bycatch and bycatch mortality resulting from deep sea fisheries;
	
(i)
captures accessoires et mortalité des captures accessoires résultant de la pêche en eaux profondes;

	(ii) deterioration or loss of aggregations, pupping and nursery grounds, and other critical habitats;
	
(ii)
détérioration ou perte de zones de rassemblement, de mise à bas et d’élevage et d’autres habitats critiques.

	
where this is necessary for the conservation and recovery of gulper shark.
	
lorsque ceci est nécessaire pour la conservation et le rétablissement du squale-chagrin commun.

	4
Entry into Force
	4
Entrée en vigueur

	4.1
This Recommendation has effect from 27 June 2014
	4.1
La présente recommandation prend effet à partir du 27 juin 2014.

	5.
Implementation reports
	5.
Rapports de la mise en oeuvre

	5.1
Contracting Parties should report by 31 December 2016 and then by 31 December 2019 on the implementation of this Recommendation to the appropriate OSPAR subsidiary body. After 2019 Contracting Parties should report every six years on the implementation of this Recommendation. 
	5.1
Les Parties contractantes présenteront des rapports sur la mise en œuvre de la présente recommandation à l’organe subsidiaire approprié d’OSPAR, et ce avant le 31 décembre 2016 et avant le 31 décembre 2019. Après 2019 ces rapports seront soumis tous les six ans.

	5.2    When reporting on implementation, the format as set out in Appendix 1 should be used as far as possible.
	5.2
Lors de la notification de la mise en œuvre  le formulaire à l’appendice 1 devra être utilisé dans la mesure du possible.


	Appendix 1
	Appendice 1

	Format for implementation reports concerning OSPAR Recommendation 2014/3 on furthering the protection and conservation of the gulper shark (Centrophorus granulosus) in Regions IV and V of the OSPAR Maritime Area
	Formulaire pour les rapports de mise en œuvre de la Recommandation OSPAR 2014/3 sur la promotion de la protection et conservation du Squale-chagrin commun (Centrophorus granulosus) dans les régions IV et V de la zone maritime d’OSPAR


	(Note: In accordance with Section 5 of this Recommendation, this format should be used as far as possible in implementation reports)
	(Note: Conformément à la Section 5 de la présente recommandation, ce formulaire sera utilisé dans la mesure du possible pour rendre compte de la mise en œuvre)

	I.
Implementation Report on Compliance
	I.
Compte rendu de mise en conformité

	Country:
	Pays

	Reservation applies:


yes/no
	Une reserve s’applique:



oui/non

	Is this measure applicable in your country?
yes/no
	La mesure est-elle applicable dans votre pays ?


oui/non

	If not applicable, then state why not. 


	Dans le cas contraire, en indiquer les raisons :



	II.
Means of Implementation:
	II.
Moyens de mise en oeuvre

	by legislation


yes/no*
	Législation





oui/non

	by administrative action

yes/no*
	Action administrative



oui/non

	by negotiated agreement

yes/no*
	Accord négocié





oui/non

	Please provide information on:
	Donner brièvement des renseignements sur ces moyens :

	a.
specific measures taken to give effect to this measure;
	a.
mesures prises spécifiquement afin de rendre la présente mesure effective ;

	b.
any special difficulties encountered, such as practical or legal problems, in the implementation of this measure;
	b.
difficultés particulières qui se sont présentées, telles que problèmes pratiques ou juridiques, dans la mise en œuvre de la présente mesure ;

	c.
any reasons for not having fully implemented this measure should be spelt out clearly and plans for full implementation should be reported.


	c.
les raisons pour lesquelles la présente mesure n'a pas été pleinement appliquée doivent être clairement indiquées, de même que ce qui est prévu pour la mettre pleinement en œuvre .
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